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A kormánypárt megalakulása Zomborban-

Őszintén megvalljuk, — tartottunk attól, hogy 

Zotuborban az ellenzéket megvásárolta a mindent kor
rumpáló kormánypárt. Azt hittük : köpenyíorgatókká leltek 

híveink, — de osalódtunk s könnyűit lélekkel sietünk ezt 

nyilvánosságra hozni.
Olyan hűhót osináltak a muszájkortes urak, s a 

városi fő- és alkapitány urak oly büszkén verdestek mel
lüket, hogy mi azt hittük: van valami a dologban, van 

mért henozegniök!
Azonban a nagy hűhó — mint rendesen óriási 

kudarcában végződött.
A kormánypárt konferenoziázott a „Vadászkürt“ 

szálló udvarán. Olt bizony 11 óiaig csupán 80 —100 

ember állott uton-utfélen, úgyszólván kíváncsiságból várva 

a történendőkel.
Egyszer aztán a távoli portelleg hirdette, hogy 

közéig a dicső párt, s csakugyan a nagy porfellegből 
kibontakozott a mintegy 200—250 főnyi bunyevácz szál 
lási parasztság, mely daozára a folytonos pálinka-ivásnak 

igen gyéren „zsiviózott/*
Ezek között láttuk a vezető Lallosovits urat, s 

azokat a polgárokat, kikre a kormánypárt minden időbott 
föltétlenül számíthatott, milyen pl. Barthal, dr. Margalits, 

dr. Wolf stb urak.
Az intelligentia, melyre a kormánypárt főkóp tá

maszkodhatni vél, a kereskedők, iparosok honoraliorok 

nem igen voltak képviselvo. Ezek össze vissza 100—150 

embornyi számban lehettek együtt.
S nem lehetett valami koinikusabb, mint a vezető 

s szónokló urak abbeli nyilatkozata, hogy itt oly rendkí
vüli többség, oly egyhangú többség, oly túlnyomó s döntő 
többség tesz politikai vallomást, milyent s még eddig 

Zomborban összehozni nem sikerült.
S el lehet mondani: difficile est satyram non 

scribere.
Igazán semmi szükség arra, hogy ellenzéki szem

pontból ezt a konferencziát méltassuk.
Akár agyonhallgathatnék, olyan semmitmondó s 

jelentéktelennek látszott.
Föltesszük a kormánypártról is, hogy ezt a kon 

ferenoziát diadalmi előjelei közül kitöröli s inkább oly

körülményekre hivatkozik, melyeket nem tényekre, hanem 

véleményre s hitre alapit.
Az egész konterenozia egy csomó földhöz ragadt 

szffgény ember csoportosulásának jellegét viselte magán, 
mely a munka bér fölemeléséért zajong.

Valami szegényesebbet s lehetetlenebbet e genre- 
ban képzelni sem tudunk.

Nem akarjuk az ellent kicsinyelni s azért elhisz- 
szük, hogy tán emberei máshol voltak elfoglalva. De hogy 

itt szám és tekintélyben nem imponálták — bármi oknál 
fogva, — azt vallják be, mert azt eltagadni nem lehet !

Szinte restelkedtünk, midőn az ott megalakult párt 
a végrehajtó bizottságot oly egyénekből volt kénytelen 

összeülni, kik jelen se voltak, s kiknek távolmaradását 

talán latba is lehetne vetni.
Avagy nem volt komikus pillanat az, midőn az 

elnök egy 25 tagú bizottságot jelöli ki a megválasztandó 

képviselő Koczkár ur meghívására s még ez a 15 tag 

se került ki a jelenlevőkből.?
Egyszóval — ez a konferenczia csak ügyetlen kí

sérlet volt, — melyet megreparálni bizonyára a kormány
párt is szükségesnek tartaná. Do ha meg van vele elé

gedve, ugy akkor isten neki I
Es sok szerencsét hozzá I
Gyönge egy konferenczia volt biz ez s ha tudjuk, 

hogy erre 6 hónap óta készült a kormánypárt, ugy osak 

sajnálhatjuk Koczkár urat, a kinek e konferenczia alapján 

ne legyen nagy bizalma a sikerhez.
És milyen vékony éljenek hangoztak itt föl.

A sereg egyik vé*  étól a másikáig mindig egy re
kedt hang tolta az éljent tovább-tovább s utoljára is az 
nyújtotta hosszan el, mint a vár őr az éjjeli fölváltó jel
szót. S beszédekről nincs mit mondanunk.

Fölösleges reájuk a témát s a nyomda festéket 
vesztegetnünk.

Kormánypárti füleknek talán eléggé jól csengtek, 
de hogy az ellenzék is tisztelettel hajoljon meg előttük, 
ahhoz nagyon pongyolán s szárazon lettek előadva.

Ezen konferenczia után bízvást hozzáfoghatunk a 
munkához, mert még semmi sincs elveszve.

Az ellenzék ereje még mindig eléggé nagy, hogy 
mérközhessék a Lallosevits ur embereivel.

Egyébként, annak idején, minderről bővebben.

A szabadelvű párt megalakulása Zomborban.

F. hó 11-én d. e. 11 órakor tartotta meg a hely
beli szabadelvű párt alakuló ülését a „Vadászkürt“ udvari 
helyisegében, mely alkalommal mintegy 200 —250 választó 
jelent meg, jobbára szerb parasztok, a kiknek fo 
gelinuk sem volt arról, hogy minek jöttek el, hanem midón 
tőlük kérdeztük, azt mondták, hogy őket a Jásóhoz rend *1  
ték hétfő d. e. 11 órára, s igy ók eljöttek. 11 órakor d. 
e. Barthal József takarékpénztári igazgató megnyitja az ülést 
és felhívja a jelenlevőket, hogy jelentsék ki, hogy a sza- 
badelvüpárt Zomborban megalakult. Ezeu szavait Maxiraovics 
Kojzta városi tanácsnok szerbül tolmácsolta. Majd dr. Mar- 
galits Ede lépett az emelvényre s magyar és szerb nyelven 
ajánlja Barthal Józsefet a párt elnökéül. Gyönge éljenek 
közt elfogadtatik. Az igy megválasztott elnök a pártot meg- 
alakultnak jelenti ki, és egyúttal javaslatba hozza, hogy al 
elnökül Lallossevits Jakab, Schlifliier József, pártjegyzőkül 
Maxiuiovics Koszta. dr. Molnár István Lajos, Zsutfa Vincze 
és Húsvétit Károly urak volnának megválasztaudók. Elfogad 
tátik. Folytatólag ajánlja, hogy 100 tagú bizottság válasz
tassák, és ezeknek már előre kijelölt névsorát felolvasta 
Elfogadtatik.

Mielőttt inég a gyűlés további lefolyásáról referálnék 
nem hagyhatom említés nélkül hogy a szerkesztőségek szá
mára asztal sem volt s igy nem volt egyéb hátra, mint a 
mamelukok bölcs (?) szónoklatait állva végig hallgatnunk 
Ez sunyival inkább is inkorrekt eljárás, mert a múlt har
mad óv előtti választási mozgalmak alkalmával az ellenzék 
pártalakuló gyűlésein mindig volt a lapszerkesztőségek szá
mára hely fentartva.

Folytatva a gyűlés menetét, Barthal pártelnök azt 
hiszi hogy bizonyára (?) a közhangulatot tolmácsolja, mi
dőn kimondja szóval azt, a mire oly régeu vágyakodtak, s 
kiejti azon férfiú nevét, a ki Zombor városát az ország 
törvényhozó házában képviselhesse. Gyönge, „éljen Koczkár 
Zsigmoud" hangzott fel egy egy rekedt hangú torokból, a 
minek is nagyon megörült a pártelnök, és ajánlja, hogy me
nesztessék egy küldöttség, a mely a képviselőjelölt urat a 
választási értekezleten való megjelenésre felkérje, hogy ott 
legalább körvonalokban elmondja progrAmmbeszédét. Az in
dítvány elíogaltatik és a mvnesztendö meghívó küldöttség 
hadvezéréül és szónokául dr. Margalits Edét és 25 mame 
lukot kór fel. A küldött .ég szónoka tudtára adja Koczkár 
urnák, hogy — mint a szónok mondja — Zombor város 
választóinak óriási (I?) többsége ót jelölte ki országos kép
viseletére s általa (?) reméllheti szülővárosa boldogulását: 
felkéri, hogy jelenjék ineg a mameluk sereg közt és moudja 
el és fejtse ki szabadelvű nézeteit.

Nemsokára megérkezett a küldöttség a szabadelvű

A „Zombor és Vidéke" tározója.
j^AGSÓ J^LÁHA.

— Ballada. -

FSflacsó Bálint házát egyre kérő járja,
Alig győzi látni Bacsó két leánya.

„Korán lesz még talán" — sok szó, egy a vége :
Bacsó lánynak nem lese paraszt vőlegénye.
Bacsó kél leánya nem jár a fonóba,
.Helyem a szoknyája, bársony viganója;
Gyöngy pártája széle, arany a varrása,
Piros bársony szalag fonva a hajába.
Liliom az arcza, sugár a növése,
Bacsó Bálint kibeze, édes büszkesége.

Bacsóék leányát — nagy, szép öröm érte, 
Tekintetes urfi feleségül kérte.
Tekintetes urnák sok az ügye-baja,
Bacsó Bálint pénze segít talán rajta.
Muzsika szól tánezra — liusvét másod napja, 
Bacsó nagyobb lánya mátkaságát tartja.
A kisebbik leány tánczol, járja . . járja, 
Gyöngyözik az arcza, lialovány orczája. 
Mikor a vőlegény öleli karjába, 
Kigyul a két arcza izzó szeme-párja. 
Husvét másodnapján . . . zeneszónak vége: 
Beteg ágya felett virraszt a ház népe .

„Ágnes, szép leányom, Bacsó Bálint gyöugye,
Mi bélit, uii W '/ ■ ■ ■ ni“ ö,"« ■•ulődr« 1

Ruha kell, gyöngy-kláris, szép, aranyos párta ?l" 
Hallgat Bacsó Bálint kisebbik leánya.
„Szived husit ? mondd, mondd. Legyen koldus vére, 
Büszke, gazdag apád fog elmenni érte!"
Feleszmél a beteg . „Vőlegényt adsz, jó . . . jó, 
Násznagy ? igen, igen, zöld deszka-koporsó .
Nem, neiu, meggyógyulok, ugye- édes apám ? 
Jázmin lesz hajamban a menyegzőm napján ?
Hosszú selyem fátyol omlik a ruhámra,
... Csethe Ferkóné lesz Bacsó Bálint lánya.' 
Aztán odaroskad az apa-kebelre,
Ugy sir Bacsó Bálint mind a két gyermeke .

Bacsó Bálint lánya, kisebbik leánya, 
Olyan fehér, halvány menuyasszony ruhába*.
Tckintetetea urnák sok az ügye-baja, 
Bacsó Bálint pénze itt is segit rajta.
Most viszik esküdni, jázmin a hajába',
„Most hozzák, most hozzák", de sok ember várja. 
Bacsó nagyobb lánya széles jó kedviben :
„Legyen boldog vele, segítse az Isten 1“ 
A mikor nem látják, lerogyik zokogva, 
Tördeli a kezet: „Jaj csak a z ne volna I

Bacsó Bálint házát a bubánat lakja : 
n()h hogy meg nem szakadt a bubánat napjai" 
. Bacsóók házából halvány leányt visznek, 
De nehéz a bilincs gyönge, kis kézinek.
„Bacsó Klára lányom, ne tagadd, mi haszna, 
Künn a füzes szélen ma találták halva.
Itt a selyem kendő, ezzel volt megfojtva,
A kendő a tied, te vagy a gyilkosa." 
„Igen, az enyém volt, ón méhetn magzatja, 
De én meg nem öltem, megölte az apja."

Jóságnak derűje száll sok komoly arezra,
„No, ha bűnös nem vagy, valld meg. ki az apja?” 
Megrezzen a leány, olyan fehér, sápadt.
„Apja, nagysás urak ? nincs már. nincsen, meghalt. 
Meghalt a gyermeke, nincs ki nevét birja . . .
Azt is, a nevét is, levitte a sirba." 
Nyílik már az ajtó, börtön kis ajtaja. 
Rárakják a bilincset, a leányra, rabra.
Azt a selyem kendőt öleli, csókolja, 
Rajta Cselbe Forkó gyilkos keze nyoma 
Csak a bilincs csörög csókra . . ölelésre, 
De mentve a kedves, menhc a testvére!..

A rab bús énekét szellő szárnyra kapja, 
Cselbe Ferkó háza ablakára hajtja. 
Szomorú nótája, szomorúbb az ének ;
Vájjon kinek szólhat kedvesnek, testvérnek?

Leizgyei Sándor.

A velenczei csalogány.
— életkép s 18. Ninlisd nuív^sxvilágából — 

Irta : Braunsfeld Ede. Fordította : Szabadka Gyula. 
(Folytatás.)

„Tehát nem lehetséges nz, hogy elűzze innen Bécsből ?*  
kérdé a grófné.

„Lehetetlent kivált tőlem méltóságod. feleié a kar
nagy Signora Bordoui mostani élete minden kalandosat és 
köznapit nélkülöz vala. - Faust ina Bordoni Velenczében szüle 
tett az 1700. esztendőben tekintélyes és jómódú szülőktől, kik. 
mivel a kicsinek dúsgazdag talentuma igen korán mutatkozott, 
elég józanul tevék, hogy idejo korán adták kikópeztetós végett 
derék tanítókhoz. Az én Gasparini barátom consurvatoriumába 
adatván, a legnagyobb buzgósággal képozte magát a zenében



párt képviselőjelöltjével és beléptekor néhány tompa éljen 
fogadta. A pártelnök felkéri őt piogrammbeszédjének elmon
dására, mire ö azt nagy készséggel meg is teszi.

Beszédét csakis kivonatosan közölhetjük, a mennyi
ben — mint már fenn emlitéui, nem volt hely hová leül
tünk volna s hogy azt leírhattuk volna. Szerencsésnek érzi 
magát (még nincs meg a mandátum) hogy a polgártársak 
bizalma (?) őt oly nagy megtiszteltetésben részesíti, bizal
mának mai impozáns (! ?) nyilvánítása által, mellyel a jó 
sors csak egyeseket szokott kitüntetni. Erői csekélységének 
tudatában nem igen mer (kár is !) ezen mindenre igent mondó 
szerepre vállalkozni; mivel azonban a főispán s a többi 
„hivatalos közegek" őt biztosították, hogy korteskedésük, 
fenyegetésük és erőszakoskodásuk folytán oda fogják vinni 
a dolgot, hogy majd őt talán megválasztatják képviselőnek, 
ily biztosítások mellett hogyne fogadnád a jelöltséget. A tör
vényhozásban természetesen á mamelukok közé fog lépni, mely 
mint kormánypárt ezeréves alkotmányunk lassú, de biztos (!) 
fejlődését (!!I?) s tapintatos (?) körültekintéssel (!) foki ól
fokra emeli (!?) és a jelennek megerősítésével (!) a jövő
nek alapját egyengeti (!) (Így kellett volna mondania : ezer
éves alkotmányunk lassú, de biztos tönkrejutását tapintatlan 
eljárásával fokról fokra stllyeszti és a jelennek gyöngyösével 
a jövőben a jónak még csak egy legkisebb részét sem he
lyezi kilátásba, sót sportból űzött pazarló eljárásával a tönk 
szélén álló országot a tönk mélyébe sodorja.)

Teszi ezt t. 1. a kormánypárt — folytatja szónok 
— a közlekedési eszközöknek bámulatos (!?) tökéletesítése, 
a k öz t er h e k ne k aranyos (ül felosztása stb 
által, és a közterheknek ezen arányos (?) felosztása által a 
nép a jólét magas (! ?) tokára fog emelkedni. Ezután igén, 
hogy a kereskedelmet és ipart Zomborban fel fogja virá- 
goztatni ; uj müuti és vízi vonalokat, esetleg tarifa módosí
tásokat fog kieszközölni. Ez áltál aztán növekedni fog az 
adóemelés, a mostani a hgicgsökig felcsigázott adóknak a 
véghetetlenig való felcsigazása. Miután igy az adópréselés 
megtörtént, oda fog törekedni, hogy ezentúl a pénzügyi hi
vatalok mind Zomborban legyenek elhelyezve, valamint egy 
kereskedelmi iskola felállítását is Ígéri. Belső házigüyeink - 
úgymond — a közegészség, köztisztaság számos helyi kér
dését. a helybeli két nagy vallásfelekezetnek viszályos egy
házi kérdéséi, a jövőben szerzendő uj közhasznú vállatok : 
ezek mind oly dolgok, melyeknek rendezését a mandátum 
elnyeréséig mind ígértei, de hogy aztán mit fog keresztül 
vinni és igérei közül mit fog beváltani, az iránt még ő maga 
is kétségben »an. egyelőre azonban föltétlenül szükségesnek 
tartja hogy a választók többsége rá szavazzon, a többi — 
majd jön (!?) Végül azt is mondja, hogy ezen szép napja 
életének feledhetien lesz előtte, mert már előre látja a biz
tos (!?) győzelmet, és mert csak ezen jelenlegi kormány 
képes arra, hogy az ország jóléte (?j a legmagasabb tető
pontját (?) érje el.

Ez volt magyar beszéde, melyet szórul-szóra szerbre 
fordítva felolvasott, telve idegen kifejezésekkel, melyeket, uz 
ott lévő parasztok ugyancsak megértettek (?)

A beszéd végeztével elnök ajánlatára haza kisérik a 
képviselőjelöltet lakására, mely után a mamelukok azzal a 
gondolattal távoztak, bárcsak sikerülne jelöltjüket megvá
lasztani.

Ez volt a dicsteljes mamelukoknak gyeugén látoga
tott alakuló ülése, a mely után nem kell még oly biztosra 
tenni a győzelmet, mint a másik helyi lap veszi Nagyon 
furcsa reményekben ringatódzik a mamelukok szócsöve, ha azt 
hiszi, „hogy — állítása szerint — az ellonzék letesz azon 
tervéről, hogy itt kiköszörülhetlen (?) kudarezot (?) vallani 
kénytelen.• Nagyon csalódik, ha azt hiszi, hogy az ellenzék
nek fájdalmassá esik a szabadelvű (?) párt uj térfoglalását 
cíviseimé; még nincs itt az a nap, a melyen a mameluk 
zászló diadallal lobogjon

Egyébiránt a mamelukok szócsöve már teljes l< lki

és énekben. Gyorsan tévé a meglepőbb haladást és csakkaniu- 
niegnyi rte mindenkinek szivét. Különlfren oktatá őt akkor a 
gazdag es tudományos Benedetto Marcello, ki, mint talán mél- 
t. ágúd i tudja, a zsoltárukat oly művészieden componálta. (j a 
legnagyobb szorgalommal adá elő töképen a recitativ előadást 
és megengedő első fölléptél a tanulónak, midőn még csak tizen
hat éves volt.

A siker csakugyan megfelelt a várakozásnak ; a közön 
-ég nyilvános tetszésének adott kifejezést, de a szigorú tanító 
és maga Faustina sem volt megelégedve Faustina tehát vissza, 
vonult magányos zeneszobájáb i és újból kezdő tanulmányait. 
Különféle fogyatkozásait maga is beismervén, még buzgóiké 
dobbá lun, nunt azelőtt: naponkint reggeltől estig fáradhatatla
nul gyakorolta magát.

A mint egy esztendő lefolyta után u színpadra lépett 
minden tekintetben ki volt képezve mint egy művésznő.

A tudomány és mftvészetkedvelő Italia elismerését fe-1 
,.-zé ki és midőn egykor Florenezbe es Nápolyba ment, valósé 1 
gos diadal ünnepéllyel fogadták őt. Florenczbcn oly nagy lelke-í 
fedéstől keltett maga iránt, hogy tiszteletére és megörökítésére | 
emlék érmet verettek, melyre az ő arcza volt vésve. Tehát n>-m 
is lehet csodálkozni azon, uogy ő felsége ezen Istentől megál
dott művésznőre figyelmes lett és mindent megtett, hogy <5t ud
varába túriba, a. Tizenötezer forint egy évre mindenesetre tő 
mérdek pénz, melyet csak egy művésznőnek áldozhatni, de ha 
meggondoljuk, hogy milyen főpapnál bírunk benne, akkor ezen 
áldozathoz mindenesetre Áment mondhatni.4

A sértett grófné e szavaknál fölemelkedett, egy szót sem 
szólva, hidegen haj Iá meg magát, azu'án suhogva hagyá el a 
termet.

A karnagy eleinte bámulva nézett utána, de mindjárt rá 
egy megelégedett mosoly vonult végig redős arczán : nagyon 
meg volt magával elégedve ; hiszen ismét egészen bátran, őszin
tén szólóit szent művészete érdekében é.- e mellett kodvonezól 
is nem mondom kedvesét. meri eniik kedveneze volt neki e 
szép iialiai hölgy erősen védelmezte. A legjobb hangulatban 
ült ismét íróasztalához.

Ez alatt a sokat rágalmazott és újólag oly szépen ol- 
talmazofl művésznő lakásának díszes boudoirjában ült szép fe
lét búsan jobbjára támasztva. Nagy <'-jsöt<:t szemeiből csendesen 
csordultak a könyek végig arczán és rózsapiros ajkai körül fáj
dalmas búskomorság ült Hiszen ő miatta történt e veszedelmes

nyugalommal várja az ellenzék mozdulatait, a mely kiteszi 
magát annak, hogy számszerűit tűnjék ki, hány ember van 
még, a ki nem rostéi az ö tépett (!) zászlaja 
alatt m e g b u k n i (! ?) Hogy az elle .zék zászlaja tépett, 
azt csak a mamelukok szócsövének bölcs rövidlátása veheti 
észre; de hgy a mameluk zászló még eleddig nem isiélezik, 
azt bátran állíthatjuk,

Kár olyan nagyon henezogni. még nem ütött a ma
melukoknak bölcs rövidlátása folytán már előre is diadal
masnak képzelt óra, az ellenzék meg mindig büszkén lobog
tatja fenn jti zászlaját!

Megyei s helyi hirek.
A zombori első botogsegélyzö egylet zászló-szontolési ün

nepélye. Tartatott 1887, április hó 11-éti. A zászlószentelési ün
nepély reggelén '„8 órakor az egyleti tagok az egylet helyisé
geiben, gyülekeztek. Összegyülekezvén 8 órakor el indultak a 
zászlóért, Stebler Lajos egyleti elnökhöz. Az el
nöktől az zászló átvétetvén, a menőt zeneszóval indult a zászló 
anyához özv. Jukschmnnn szili Schlitlner Anna őnagyságához. A 
rendező bizottság az egyleti , Illőkkel az élén felkérte a zászló
anyát és a nála egybegyült koszoruleányokat a menet követő
iére. A menet megindult a róin. kath. templomba a órai mi
sére : az első kocsiban Ült a zászlóanya Jokschmann szül. Schiiff- 
ner Anna őnagysága és Bittermann Heriuin és Schüflncr An
gyalka koszorulányok; az ezt követő öt kocsiban ült a többi 
koszorulátiy, névszerinti Schöbl Berta, Longauer Gizella, V eszv- 
lovszky Ida. Stebler Emma. Valiéul Emma, Szabó Terka. Mafzitz 
Mari. Orehoja Eta, Andráska Eta és Dampfingcr Sarolta kisasz- 
szonyok Mise a után zászló nagyságos és főtisztelendő Fejér Gyula 
apát-plébános ur által beszenteltetett és az egylet ózdijáról magyar 
beszédet tartott. Egyúttal megjegyezhetjük, hogy a jótékonysá
gáról ismeretes apát-plébános ur az egyletnek 100 frtot adomá
nyozott. A nemes tett önmagát dicséri. Mise végével a menet a 
beszentelt zászlóval, zeneszóval visszakisérle a zászlóanyát es a 
koszoruleányokat a zászlóanya lakására, hol is nekik fáradsá
gukért köszönet mondatott. A zászlóanyától a menőt visszament 
az elnökhöz, hol a zászló ideiglenesen elhelyeztetett Az elnöktől 
visszavonult az egylet helyiségébe, honnan azután szétoszlott. 
Este 8 órakor az „Elefánt szálloda4 termeiben táncczal egybe
kötött társas vacsora volt, melyről bátran kimondhatjuk, hogy 
sikerült. A társas vacsorán 170 személy vett részt. Az ételek és 
italok kitűnőek voltak. A harmadik fogásnál Stebler Lajos 
emelt poharat, és azt a felséges uralkodó ház tagjainak egész
ségére ürité. A jelenlevők állva hallgatták végig ezen mindnyá
junk által hőn tolmácsolt rövid toisztot. Utána Dr. Pataj Ar
in i n az egylet buzgó orvosa emelt poharat kifejti, hogy jött 
ezen egylet létre, hogy mennyi fáradságába került annak, mint
hogy tagjai szegény emberek, hogy zászlót vehessen, mig végre 
ma elérte a mit akart, zászlaját beszentelhette egy testvérpár bőke
zűsége folytán. Ezen egylet — úgymond — csak ezentúl fog 
virulni, mert van zászló mely körül a tagok őrömmel fognak 
csoportosulni, ugy hogy ezen egylet most újonnan született, és 
ugy hiszi az ujdonszült érzelmeit tolmácsolja, midőn köszönetét 
mond a zászló szüleinek Jokschmann A n n a űnagyságának 
és S e li ii ffner József urnák és egyúttal poharát ezek egész
ségére üríti. Zsuffa Vincze a főispánra emeli poharát és 
számos '!?) érdemei (!) felsorolását fölöslegesnek tartja, (bizony 
fölösleges, mert — nincsenek) azonban azt nem hagyhatja em
lítés nélkül, t. i. azt, hogy a szabadelvű párt a mai napon zász
laját bontotta és ez az ő érdeme. |< uzmies Walter Nándorra, 
Bittér m a n n a miniszterelnökre. B u d a y Gergői y hittanár 
Koczkár Zógmondra, Lovászy Márton Stebler Lajosra, 
Sándor Béla a koszorulányokra. K uz. in i e s Jaucli Fe
rencz tanítóra, Sándor Béla Fejér Gyula apál-plébárosra 
emelték poharukat. Ezek után következett a vad tósztok egész

párbaj é» igy nagyon szerencsétlennek érezte magát, mindenki
től elhagyatva és oly rosznak ismerve ezen északi államban ! 
Milyen igazságtalanok és háladatlanok az emberek iránt ! Miként 
lehetett okozója ezen párbajnak, mikor semmi okot sem adott 
arra. Valdenburg féltékeny legyen, hiszen ő csak illemből és 
csupa szokásból mosolygott Zachitzra, csak mindig szent művé
szeiének élt - és mégis igy kellett magái ni. gbüntetve látni!

Talán inág jobban inélyodt volna bele ezen rossz hangu
latban, ha hirtelenében nem zavarta volna őt komornájn. a ki 
jelenté, hogy egy úr kívánja tiszteletéi tenni: nevet min érté 
tisztán, bizonyosan idegen lesz Elgondolható, hogv nem volt 
olyan hangulatban, hogy látogatót fogadjon, de egy *ideg»n  iránt 

ínéin akart udvariatlan lenni, tehát társalgó termébe ment. Ile 
mtdőn ott a jövevényt niogpilantá. egy nagy derék embert csil- 

I lógó szemekkel, meglepetve maradt állva az ajtónál Ismerni. 
kell ezen arezot, igen, igen, nin.s már semmi kétség, ez azon 
egyén, kinek arczképe zongorája felett függ

„Ilámlel . Oh Dió, Hátidéi I" kiáltá boldogan „benvenuto- 
benvenuto !4

Es valóban Hilndel. a nagy művész volt ez, ki Angliá
ból. Németországba jött, Imgy énekeseket, énekesnőket és zené
szeket kerecsen koinpositiojáuak előadá-ára : Becsben elaö lepóst 
Bordoni Faustinához tévé kinek d . - — g.-ről már sokat hallott. 
A művésznőnek zongorájához ült. azután Hilndel halkan kiséré 
a gaspnritii-i. a porlarulorci és más op rák áriát és elragadva 
lialg.itta baustina szép csengő hangját és a midőn egyteljes ac 
corddal Imfojeze kiseretét, egy olyan ajánlatot tett neki a mi
ijénél <-gy művésznőt sem kínált még meg. Szabad utazás mel
lett ajánlt neki 2000 Ióntól. (40,000 Mii kot.) Faustina örömest 
egyezett i bbc. !>'■ csekélyebb fiz.etés mellett is lépett volna ve 
le szerződőre, c»ak hogy őnokellicseu ilyen nagy lűUvész voze- 
té.se alatt.

Néhány beire rá elhagyó Bérset a legszivélye.sebb üdv- 
kivánatnktól kísérve melyeket az öreg Fux karnagy kívánt ne
ki és őszre már Londonba érkezett

(Folytatása köv.)

raja, a melyeket leírni, nagyon bajos és nevetséges volna. Fél 
I I órakor megkezdődött a láncz, csakhogy a tánezra az ,.EIe- 
fint4-nak termei bizony nagyon is meg nem felelők ; szerencsére 
átlag kevés volt a tánezos és lánczosnő. azonban a teremhez 
nagyon is sok Bankett megtartására alkalmas az , Elefánt“ 
termo, de táncczal egybekötve ott bankettől roudezni nem aján
latos. Azonban a torom szűk volta nőm akadályozta a tánezoló 
iljusdgot, ugyancsak járta hajnali 4 óráig; a fesztelen jókedvhez 
nagyban járult Sándorék gyújtó zenéje és már régen nőm hal
lottunk tőle olyan szép darabokat óh olyan jó kedvvel előadva, 
mint ez este. Végül még a jelenlevő tduozos nők %közül a kö
vetkezőket sikerült feljegyeznünk : Andráska Eta, Antunits Te
réz, Bálit# Anna, Bitterniann Hermina, Danipfingor Sarolta, Ko- 
vaesits Viktor, Longauer Gizella, Malzitz Mari Orehoja Eta, 
Sclúill'ner Angyalka, Schöbl Berta, Steblor nővérek, Szabó Terka, 
Veszolovszky nővérek, Válient Emma, Wagemann Etel, Valentin 
novits Emma.

Választási mozgalmak. Almásról írják : Az országos füg
getlenségi párt áthatva azon nemes öntudattól hogy az ország 
alkotmányának oszlopai «iz országgyűlési követek, miért is annak 
végrehajtó bizottsági mini az alkotmánynak lelkes őre kegyes
kedett kerületbe pártjának egy kiváló és tevékeny tagját, Olay 
Lajos siklósi képviselőt mint e kerületben a függetlenségi párt 
nak megalkotóját hozzánk a párt szervezésére leküldeni.

Lejövetelét minden községben a függollonsógi pártot ve- 
zérférfiakhoz érkező hazafias felhívás előzte meg - E felhívás 
már elég programmal adott a biztos órában megérkező jeles kö 
vetnek, ki már nálunk évek előtt hirdető pártunknak az ország 
független gazdálkodását mely nélkül a polgárok jólléte és boldog- 
-.ig.i lehetetlen. Hirdető a szabadság, egyenlőség és testvériség 
es'inéit. -

E hó ll-ikón 8 órakor jött a sora kőrútban B. Almásra, 
hol körülbelül 200 választó várt • a kiküldöttet a nagy vendéglőben. 
Itt Noll János a párt alelnöke előadta az összejövetel czólját ; hogy 
szeretve tisztult kiküldött ur a párt szervezésétől óhajt meggyő
ződést szerezni. Mire a párt kerületenkénti választmányát 
mutatja be neki.

Ez után kiküldött követ ur emel szót ; előadja a pártnak 
ietjogát és szükséges voltát. Figyelmeztette a jelen levőket, hogy 
maradjanak a mull választási esélyük mellett*  a pártnál annál is 
inkább mert hivatalos kormánypárti jelölt nem fog sem a megye 
részéről sem a központi vagy is a kormány részéről fellépteltetni.

inti egyszersmind a pártot, hogy óvakodjanak az anti
szemita jelölttől, mórt azok egyszersmind a kormánypártnak van
nak hasznára.

Ezek után felhívta kiküldött képviselő a pártot*  azervezke- 
délre, Iliire egyhangúlag tüntettek Olay Lajos melletti lelkese
désre ; <í azonban kérte a jelenlevőket hogy a mostani képvise
lőnk leköszönése előtt tartózkodnának ő iránti bizalmunk kinyi 
iatkoztatásától.

Mire Noll János alelnök kijelenti, hogy nagyobb tiszte
lettel viseltetnek jelenlegi képviselőjük iránt, hogy sem beszá
molás előtt már előre uj jelöltet állítsanak fel, s igy a párt ab
ban állapodott meg. hogy szeretett képviselőjük iránti tiszteletből 
Olay Lajos jövendőbeli képviselő kijelölését a jelenleg, képviselő 
beszámolása utánra halasztják.

Ezek után a kiküldött követ ur a még hátralevő közsé- 
gekbeni teendők végett szívélyes bucsuzás után eltávozott. —

Diinitrijevits Miklós a kulpini kerület mostani képviselője, 
a titeli kerületben lép fel jelöltnek szabadelvüpárti programmal. 
A „Zasz.lava" szerint az ó-becsei kerületben három jelölt is van 
l’.ipovits Vazul, a jelenlegi képviselő ellenében, a teincrinick dr. 
í'zittl lelkészt állítják tel jelöltnek ízintén kormánypárti program
mal. A harmadik jelölt Mocsáry Lajos, kinek az. ó becsei magyar 
ellenzék ajánlotta fel a jelöltséget. A szerbek még nem nyilat 
koztak, mert a szent-tamási választói gyűlés határozatára vára 
koznak.—

Dr. I’olil .Mihály, volt országgyűlési képviselő szerb 
lapok Ilire szerint — az uzdini kerületben szándékozik fellépni 

Szabadka sz. kir. város II ik kerületének országos kéj. 
viselő választói t hó B án vasárnap <1. ti. népes értekezletet tar 
toltak, mely alkalommal dr. Mukils Károly ügyvédet, mint a 
szabadelvű párt jelöltjét lelkesen éltették. -

A zentai függetlenségi párt t. hó 11-én tartott népes ér- 
.ág 
an 

.. .u zieivii, Ilii t) en lobi) ezer választó vett reszt, a jövő ......
gyűlésre az eddigi képviselő. Szabó László jelöltetett ki egyh 
glll.-g és nag) leik-ne.lés't | \ Zelltáll időző képviselő. Szil
elfogadta a jelültetést

olay Lajo- ..rszággyiiléii képviselő f. hó 10-én nagy kő 
z.önség jelenlétében Mélvkuton pát(értekezletet t irtott.

Ns Militiesen a kormánypárt I. hó 11 én Illést tartott 
melyen a jelenlegi képviselőt, Széchenyi Jenőt újból felléptették.

A népfelkelés tiszti tanfolyam e hó 12 én vette kezdetét 
\árosunkban. A tanl-.lvauiban 16 an vesznek részt, mulynek pa 
rancsnoka br. Bibra Frigyes, gyakorlati oktatója, Szluha József 
honved főhadnagy. elméleti oktatója Fuka Sebő hadnagy. A tan 
folyamban részt vesznek: Bárány Zsigmond. Bliih Benő, dr. Csi
ba' Benő. <lr. < zvetkovits Péter. Donoszlovits József. Erii János, 
dr. Geriinger Pál, Hátiké Imre. Lelbach Keres/.tédy, dr. Molnár 
Gyula. Köbeim Samu. Köbeim Sándor. Schinitl Jenő, ifi. Vujnits 
István. Zakó Milán.

Halálozás. Buday Károly dautovai plébános április 7 én 
élete 75 ik évében elhunyt

Eljegyzet. Kőszcghy Dos<> lalityi segcdjegvző eljegyezte 
néh. Pinterovits János volt lalityi jegyző leányát, Etelka k.-a.-t.

Tűzesetek. Kigyiezáu c hú 8-án 32 ház hamvadt el. 
I gyanezen napon este Szabadkán is tűz volt. — Obrováczon e 
hó án 6 ház lett a lángok martalékává.

Hangverseny. A zombori állam fógymnasiumi tanuló 
ifjúsága I. hó 23-áu hangversenyt rendez a következő unt 
sorral : 1. Nemzeti ima, Bartay Edé-töl előadja a logymna- 
sittm férfikara 2. llákocy, átirat Kéler Bélától. Előadjak 
Fischl Béla VI. és Blumeuthal Károly V. oszt, tanulók. 3. 
,A vén czigáiiy**,  irta Vörösmarty Mihály, szavalja Kőim 
Gyula VI. o. tanuló. 4 Hegedű duett, irta Vanhall. Előud- 
jak Kubitska József és Szoulagh Tibor Hl. o. tanulók. 5. 
Fohász, irta Oláh Károly. Előadják Lallossevits Játio*,  Mayer 
József, Kekezovits István VHI o. tanulók és Frank Mihály 
VII. <•. tanuló Zongorán kísért Jellasich Lajos VII. o. fa 
niiló. 6. Magyar népdalok. ( zimbalinotn előadja Csarseit 
Hl. o. tanuló, i, Noiuia, irta Beütni. Előadják két fuvolán 
Mayer József cs Lallossesits János Vili. o. tanulók. 8. 
Szép Ilonka, zenéjét Vörösmaity Mihály költeményeire sz.r 
zé Emiiéi József, szavalja Matzitz Pál VHI. o. tanuló, zon
gorán kíséri llortúth Béla Vili. o. tanuló. 9 Induló, irta 
Zsaszkovszky Endre, előadja a fogy mit. vegyes kara.

Eljety/éS- Másíts László, bolyban állomásozó 23. ezred- 
beli lő mdnagy, «,lj<!gy«-ztc özv. Bikár Jusztina kedves és szere- 
tetremóllií leányát, Zsófin kisasszonyt. Az esküvő május hóban 
lösz. - Gratulálunk!



Palánkéról írják- A palánkat kiállítás már az egész vár
megyéből) méltó figyelmet ébresztf’-, e-tupán székhelye, Zombor 
városának iparosai óh gazdái késnek még, holott épen most kí
nálkozik a legszebb alkalom arra, hogy a zombori iparosok és 
gazdák a nagy közönség előtt kimutassák, miszerint hátra nem 
maradtak. — A kiállítási bizottság minden hozzá intézett kér
désre rögtön válaszol, s szívesen küld bárkinek bejelentési ivet. 
E bizottsághoz intézett közönséges levelek viteldijmenlesek, ha 
azokra rájogyeztetik „ált. kiállítási ügyben portómentes." - Ha
ladjunk a korral !

Névváltoztatások. Mettler Lőrincz bajai illetőségű ugyan
ottani lakos vezetéknevének „Móréi4 re; Orünfaldcr János al
máéi illetőségű, budapesti lakos saját, valamint Jolán és Margit 
nevű kiskorú gyermekei vezetéknevének „Gerő'-re kert átvál
toztatása belügyminiszteri rendelettel mogcngedtetetl.

Mélykutról Írják F. hó 10-én a helybeli izr. iskoia nö
vendékei könyvtáruk gyarapítása czéljából szavalattal egybekö
tött színi előadást rendeztek. Már napokkal azelőtt nagy volt az 
ügy iránti érdeklődés. >S csakugyan a község és környék szine- 
java találkát is adott ez alkalommal- A nézőtér annyira zsúfolva 
volt, hogy többeknek, kik egy kissé megkésve érkeztek, le kel- 
moudaniok ez est nyújtotta élvezetről. — A „kis művészek min- 
deu lehetőt megtettek, hogy a nagy közönség igényeit minél tol 
josebben kielégítve, könyvtárukat gyarapithawák. Ezen nemes 
intenciójuk pedig a várakozáson lelül is sikerült. Szives fárado
zásaikat a legszebb anyagi siker is koronázta. Felülfizetések a 
következők : Donáti) Sámuel I frt, Líhv József (Zenta) 1 Irt, 
N. N. 2 Irt, Kitűzi Brúnó 5ü kr, Hermáim József 20 kr., Lö- 
wingor Hermán 1 frt, Reiczer Ignátz 2() kr., Körpl Ignátz 20, 
Beck Sándor 20, Kohn II. I. 20, Geller József 20 kr Fogad 
ják a nemeslelkü adakozók a magasztos ügy iránti érdeklődé
sükért ez utón loghálásabb köszönetünket.

A szomszédba. Az ellenzék szervezkedésére vonat
kozó közleményt figyelembe sem vctinök, ha abban a zom
bori zsidóságra egy csúf antiszemita czélzást nem tesz ép a B-a. 
Kár arra hivatkozni, hogy „a voltra az okos zsidó nem 
ád“. Ha nem szorul most már a zombori zsidókra, — mi
után nagyon biztosra veszi győzelmét, — akkor legyen leg
alább ildomos és ne mutassa ki a foga fehérét.

Halálozás. Strobentz Alajos, a Ferencz-Józsof-rend 
lovagja, a koronás arany éntem kereszt tulajdonosa, az oszt 
rák magyar bank igazgatósági tagja, a salgótarjáni kószén- 
bánya-társulat elnöke, a Fonciére pesti biztosító-intézet igaz
gatósági tagja, bajai születésű kereskedő és gyártulajdonos, 

Budapesten elhunyt.
A szabadkai nagy lopás. Győrből irják ■ A szabad

kai rendőrkapitányság megkeresésére Győrött elfogtak két 
embert, kikot azzal gyanúsítanak, hogy n szabadkai negyed
milliomos lopásban nekik is részük van. Az egyik letartóz
tatott Hulpanek szabadkai lókereskedő, a ki e hó 5-én ér
kezett oda a vásárra 12 darab eladó lóval. Egv szabadkai 
rendórfogaltnazó, Wg ugyanaz nap, n mikor Hanna győri 
titkos rendőr a két embert elfogta, Győrbe utazott és a 
személyazonosságot megállapítva, letartóztatottakat magával 
vitte Szabadkára.

Uj forintosok. Az egyforintosokat újabb időben olv sű
rűn hamisítják, hogy a pénzügyminiszter azon gondolkozik. nem 
volna-e időszerű, hogy a jelonleg forgalomban levő egyforintos 
államjegyeket bevonják s újakat bocsássanak ki. Hasonló esz
mével foglalkozik az osztrák pénzügyminiszter is, mert Ausztriá
ban szintén nagyban hamisítják az egyforintosokat — eddig 
mintegy 7000 fiiig. A legtöbb hamisítványt első pillanatra nem 
lehet felismerni, de általában a szöveg nyomása vékonyabb és 
magasabb mint a valódiaknál a hamisítványok számai sötétebb 
karminszinek, mint a valódi államjegycken.

E lap njonidíjíiban <>«.v Jó házból való Hu. 
ki 1 2 uj iiiiiáaiuiiiot vógz.ett, azonnal TANON- 
CZVL felvételik.

Vegyesek.
Egy uj vértisztitó szer Dl-. Nagy .Vándor úrtól a követ

kező sorokat vettük : Csak nemrég volt alkalmain -zámos lap
ban azokat az előnyöket vázolni melyeket Herbabny Gzuhi al- 
vilsavas mész-vas szörpének használta tüdöbajoknál és vérsze
génységnél nyújt, most pedig alkalomszerűnek tartom a figyel
met egy uj vértisztitó szerre felhívni, mely minden a pirulák, 
pasztillák, porok stb. alakjában előforduló hasonló szereket rncsz- 
szo túlhaladja, miután azok nagyrészt drasztikus és 'gy idővel 
ártalmas hatásúak Tudvalevő, hogy a „Sarsaparrilla4 gyökér az 
eddig ismert vértisztitó szerek közt a legjobb, e mellett enyhén 
oldó és teljesen ártatlan Herbabny Gyula bécsi gyógyszerész 
(Kaiserstrássu 72 most egy fokozott öszelétolü „Sarsaparilla-ször- 
püt*  készített mely más hasonló kitűnő vértisztitó és ddó es 
növényi anyagokat tartalmaz és a legjobb hatással alkalmazható 
szorulásoknál, vértorlódásoknál, bőrbártalmsknál, köszvénynél, 
Onúznál és azok következményeinél, vérkeringés- ós vesedaga- 
natoknál, sárgaságnál, gőrvélykórnál, női betegségeknél, szóval 
mindazon bajoknál, melyeknél a megroiuolt nedvok és a vér fe
lújítása kívánatos. E szert, melynek főraktára Magyarország szá
mára Budapesten Török József gyógyszerednél van. nemcsak a 
szenvedőknek ajánlom, kik azt alacsony ára miatt (egy palack. 
85 kr.) könycu beszerezhetik, hanem a gyógyszerészeknek is 
ajánlom c kitűnő preparátum terjesztését.

AZ én köszönő levelem. (Hivatalos hitelesítéssel). Prze- 
my0| (Galiczia). Én szédülésben, gyomorgörcsben s szorulásban 
ezenvodtem. és Brandt R. gyógyszerész nagy hatású svájci lab
dacsaiból csupán három dobozzal használva el, mind e bajaim 
megenyhültek ■ miután étvágyam is megjött, most már teljesen 
jól érzem magam. S ezért nem állhatom meg hegy Önnek mé
lyen tisztelt uram, oly jó hatású svájci labdacsaiért hálás köszö
netéin ki ne nyilvánítsam Fogadja legbensőbb köszönetéin, őszin
te tisztelője : Mildvurm Adél. A fönnvbbi aláírás valódiságát bi
zonyítja Praemysl iar. egyházközségének képviselősége, 1886, 

okt. 20. (P H ) Brandt R gyógyszerész svájci labdacsai (70 kr, 
egy dobozza1) a gyógyszertárukban kaphatók, de meg kell figyel 
ni vedojegyot, mely fehér kereszt vörös mezőben Brandt R. név 
aláírásával.

A (jyuró gyögymódszer (másságé) ujubb időben lég- 
kiválóbb orvosaink által igen jó eredménnyel alkulmaztatik 
zsugorok, bénulások és csúzos bántulmak elhárítására és 
megszüntetésére s e czélra a legjobb hatásúnak nyilvánít
ják a Brázay féle sósborszeszt. — Erre vónatkozólag dr. 
Lörinczy Ferencz ur, a k. k. orvosok orsz. egyesületének 
titkára, tüdő c-t szívgyógyász, a következő levelet intézte Brázay 
Kálmánhoz. Budapest, 1885. márcz. 12, Tek. Brázay Kál
mán nagy kereskedő urnák Budapestem Csuzos (rhcuuiatikus) 
bántalmakniíl. az ezen betegségnél, egyéb gyógyhatány inel
lett igen czólsz.erü az úgynevezett bedörzsölés kenő gyúró
gyógymód (umssage) s ezen miveletuél az. ön által készíteti 
kitűnő öszzetételü sósborszeszt minden esetben igen jó ered
ménnyel szoktam használni, s igy azt mindenkinek ajánl 
Itatom.

A „Hikori fa“ mint életmentő. Fővárosi tudósítónk írja: 
Revera < >ttó fővárosi magánzó a napokban Zsigmondy Károly 
iámért fővárosi kocsigyárosnak muzuum köriiti raktárában egy 
uj szerkezetű, rendkívül könnyed, de „Ilikor!" fából készült 
kétkerekű kocsit vásárolt, melybe azonnal befogatott és a lovár- 
dába akart hajtani. Mikor a Sándo'- utczában be akart fordulni, 
egy bérkocsi oly őrült vágtatásBal közeledet feléje, hogy a kité
rés lehetetütlun volt. Az összeütközés oly erővel történt hogy 
Revera kocsijának agya ugy belecsapódott a bérkocsi első ke
rekeinek küllői közé, hogy az erős bérkocsinak a kereke kidlilt 
agyából, minek következtében a kocsis leesett ós jobb karját 
törte ugy hogy eszméletlen állapotban szálitolták a Rókusba. 
Revera lova megbokrosodot és tulajdonosa csak annak köszön
heti .ólétól, hogy kocsija az aczélruganyosságu „Hikori" fából 
készült. Revera megmenekülése fölöti örömében Zsigmondy mun
kásainak 100 frt borravalót adott. 

NOVELLATAR.

Szív és pénz.
— Elbí*8lélŐ8  a társadalmi életből. —

Irta: Krausz Bernát.
(Folytatás.)

A szív olyan, mint egy kettős domború lenese, a mit 
közönségesen gyújt'' üvegnek is nevezünk. Minél jobban távozik 
a tárgy a gyújtó üvegtől, annál közelebb jut a gyuponthoz, mig 
végre abba ér: tüzet fog és lángra lobban, lla azután azt m 
pontot túlhaladja, még jobban távolodik a lenesétől, akkor hül 
hidegebb lesz, kialszik.

Igv járt Andor is. Minél távolabb jutott Saroltától, annál 
jobban lievült iránta szerelnie, mig végre a gyupontba jutott, hol 
is egészen lángra lobbanva, vallomását, melyet fenti leveléből, 

j bőven megismertünk, tovább nem tarthatta vissza. Itt van tehát 
a gyupont. Hogy meddig fog e pontban maradni, azt is meg 
fogjuk látni, de annyit mondhatok előre is, hogy hamarosan el
hagyja azt és belekeveredik egy másik látszólagos gyópontba. 
Mondja majd akkor valaki, hogy a szív csak egyszer tud szerelni. 
Igaz, kogy óbból a pontból meglehetős sebbel távozik, de hát 
az a seb még sem életveszélyes.

„Édes barátom!
Már e czim elolvasásánál is következtetheti válaszomat, 

gondolhatja, hogy nem engedtem volna meg magamnak ennyi 
szabadságot, ha kedvező választ nem tartalmazna levelem, de 
nem akarom tovább sem önt, sem magamat a bizonytalansággal 
kínozni, - tisztázzuk a dolgot: hallja meg őszinte és nyílt vé
leményemet.

Midőn én önnek ezt irtain, -- talán még emlékszik ön 
is e szavakra: ...Mégis, hogv megmutassam, hogy ön iránt jobb 
barátsággal viseltetem mint mások iránt, Imgy önt kivételnek 
tekintem a nagy tömegből . . stb.." már akkor éreztetni, tu
datni akartam kegyeddel azon vonzalmat, melyet nemes lelke, 
saját maga iránt, bennem felkeltett.

Én már kezdettől fogva nem ugy tekintettem önt. mint 
ledér, könnyelmű fiatal embert: felismertem önben már régen a 
komoly, előre törekvő ifjút, a ki jó hírnevére és tiszta lelkiis
meretire büszke leltet! (De azért még se legyen az!)

Ezen meggyőződésem és azon tiszta szerelemtől áthatott 
levele, melyben nekem szivét ós nevét felajánlotta, ongem is 
csak viszont érzelmekre serkenthettek Megvallom tehát én is 
önnek érzelmeimet: szeretem kegyedet és kész vagyok az élet 
gondjait kegyeddel megosztani, kész vagyok a jövőt az ön ol
dala mellett átélni, mert tudom, hogy az csak boldogságtól tm- 
gároztatni, nem mint kegyed azt sivárnak egyhangúnak nevezte.

Most azonban engedje meg, hogy a dolognak anyagias 
oldalára is áttérjek, amelyre kegyedet különösen figyelmezte
tem, amit kegyed egészen számításon kivül hagyott es ama fáj
dalom. a mai világban nagy szépét játszik, a mi nélkül mai 
napság nem boldogulhatunk, mert ez mindennek mozditója, a 
förugó.

Talán már ki is találta kegyed, hogy ez — a pénz. Igen, 
a pénz! A mai fiatal emberek pénzért nősülnek, jobbau mondva 
pénzt vesznek feleségül; nem mindenül, mert a pénz nem is 
feleségük, h iiem mindenük, a nő aztán csak ráadás.

Mig r.’gonte n férfiúnak különféle szolgálatokat kellett' 
tenni, mint pld. Libániiál Jakabunk, hogy a nőt elnyerhesse 
addig ma a ti ital etnberok mindon nőnél három dolgot keresnek 
és pedig : pénzt, pénzt ás pénzt!

Nem íeljtette ki ön a számadásból ezt a fontos elemet ? 
------ Meggondolta ön jól, hogy hol kopogtat ?------- Azt tudja 
hogy én szegény leány vagyok, becsületem ás jó liirnovemen 
kivül semmivel sem bírok, dq ezt odaadhatom ; ezt. mint az em
bernek legfőbb kincsét a földi és majdan a lulvilági életben is, 
mondom ezt hozhatom önnek nászhozományul, — Ez képezi nz 
én büszkeségemet ; képezze az önét is! . . .

Azért beszeltem erről olyan részletesen, mert tudom, 
hogy ez a mai divat szerint igen fontos tényező, gondolja meg

tehát jól hogy <*n  semmi vagy igen kevés számba sem vehető 
pénzzel rendelkezem, nálam nagy pénzbeli hozományra nem szá 
mithat és ha ezt meggondolta, csak ugy jelenjen meg nálunk 
nagy fontosságú szándékával, csak ugy határozza el magát erre 
az igen fontos lépésre.

En. részemről a legjobbak ról biztosit haton), azon eset
ben, ha mégis szándéka mellett maradna.

Válaszát várja, t’sztelője
Sarolt a.“

Valóban csak e levélből tűnik ki tulajdonkápon Sarol
tának nemes gondolkodása.

Az, hogy Sarolta Andor iránti vonzalmát olőr.j bocsá
totta, talán egyikünk előtt sem kelt feltűnést, ha meggondoljuk, 
hogy Saroltának mennyit kellett küzdeni, hogy Andor iránti 
vonzalmát idő előtt el ne árulja, másrészt meg tudjuk, hogy Sa- 
foka szerelme haiuu alatt lappangó zsarátnokhoz volt hasonló, 
melyre csak egy gyenge szellő kellett hogy a hamut róla lese
perje és a zsarátnok lángra lobbanjon. A szellő megjött Andor 
levelében; csodálható-e hát, Iia Sarolta legelőször is érzelmeinek 
enged szabad kifolyást ?

('sakhamar azonban visszaretten, egy legyőzhetlen dae- 
mon jelent meg lelkében. Egy olyan tényezőnek hiánya tölté be 
lelkét rettegéssel, mely nélkül ma már épen nem halad a sze
kér „hal-idna, de nem messze ér; itt is törik, ott is szukád....4
A pénz kérdése merült fel lelkében és ez rettegéssel tölté be 
azt, azért nyíltan, sőt kissé lebeszólőleg is igyekezett Andorra 
halni ; de más oldalról meg még sem szerette volna őt elveszí
teni, a miért meg büszkén mutat erényeire, melyek legdrágább 
kincsei az embernek! úgy földi, mint majdan a tulvilági 
életben.

Valóban, nagy harcz keletkezhetett e leány szivében 
fönti le elének megírásánál. Egy hiányzó ós nagy szerepet ját
szó tényezőt egy meglevő, de a latban - fájdalom, a műi mó- 
dibun — nem sokat uyomó tényezővel kellett neki legyőzetni.

Pénz nem volt; de volt becsülete és jó hírneve ! Dicső 
két szép erény I Vajha minden leány csak ennyivel is dicse
kedhetnék.

Intenie kellett tehát Andort, hogy mondjon le róla, mert 
nála pénzt nem talál ; de elveszíteni sem akarta őt, tehát felhoz
ta szép és nemes erényeit. Hogy melyik tényező győzött azt is 
megfogjuk Andor- k következő leveléből tudni.

„Imádott Saroltám !
Boldogságom határtalan !
Örömmel teljesítem napi munkámat ; élvezettel végzem 

kötelességemet; mindenben élvet és gyönyörűséget találok, mert 
kegyed az enyém!

Enyém a földnek angyala, aki az égből csak azért szállt 
le hozzánk gyarló emberekhez, hogy megtanítson bennünket tűrni 
szeretni, élvezni és okosan használni az isteni kegyes adomá
nyokat.

Hogy ne lennék én boldog?! — Én aki teljesen elvesz
tettem Már reményemet valaha még csak a boldogság küszöbére 
is léphetni, ma benn vagyok annak teljes közepében.

Ne is kívánja, hogy érzelmeimet, határtalan boldogságo
mat ecseteljem, mert erre az emberi nyelv, vagy egy gyarló 
aczél téli megközelítőleg sem képes.

Majd ha sürgős teendőimet végeztem, azzonnal megyek, 
repülők és akkor beszélgettünk sokat ... sokat ... * igen 
sokat I — — —

Ami a pénzre vonatkozó visszarettentő intését illeti, az 
inkább egy mosolyt, mint reflexiót illetne, még is, hogy lelkét 
eddig is, hogy lelkét addig is. inig bővebben személyesen felvi- 
lágosithatom, pár szóval megnyugtassam, ezen tárgyra is fordítok 
egy pár szót:

Legtöbb kincse az embernek az egészség és becsület — 
Ezek mindegyikével kegyed bir, tehát az emberibég legfőbb két 
kincsével a mindenható kegyedet felruházta: kell-e ennél több? 
Kérdeztem-e én, hogy mennyi pénze van ? - Ilyen aggodal
makkal tehhát ne terhelje ártatlan nyugodt lelkét ! — Majd szó
val többet addig is válaszát várja imádója.

A n d o r.“
íme tehát látjuk, hogy Andor szive még minden önzés

től. minden anyagiasságtól ment volt bárcsak maradt volna mind
végig az : de fájdalom a környezet őt is megváltoztatta, mint 
azt majd látni is fogjuk. ♦* *

(Folytatása következik.)

Ertéklíiz.sdci helljeleiltés.
(A „Magyar Merkúr'*  psuaügj. szaklap ji-lentt'se,

A közelebb mull héten a politikai viszonáok ismét 
erősebb betol) ást gyakoroltak az értéktőzsdére. Az elszánj 
kiutasítások, a német Icdiivatalos lapok hetes hangja Fran
cziaország ellen arra engednek következtetni, hogy a két 
allam között a viszony csak ugyan feuült és hogy daczára 

minden békebiztositásn ik nem lehet elzárkózni azon tudat 
elöl hogy Németország és Francziaország között oly ellen
tétek forognak fenn, a melynek végleges kiegyenlítése hé
ti tou alig remélhető. A czár ellen olköáetett m róuylet híre 

továbbá az orosz birodalom ügyeire irányoztta a figyelmét. 
Két hatalmas áramlat küzd egymás ellen az orosz politiká
ban ; az egyiket, a békés szelleműt, Giers külügyminiszter 

képviseli a hatezias áramlatnak szószólója a pauszláv Kat- 
kotf. E kettő között elkeseredett harcz folyik és meglehet 
liógy a világrész békéje függ attól, hogy kinek részére dől 
el a győzelem.

Az értékpapírok legtöbb kezegoriájánál tetemes ár
csökkenést kelt konstatálnunk. Bankrészvények közül mind
két bitelrészvény néhány forinttal olcsobodott ós csak lég-



1

utóbb szilárdult az irányzat. Tőkebefektetési papírok közül 
4% mngy. arunyjúradók aránylag szilárdul tartott árfolyamát 
papirjáradék szintén kereset vesztett árfolyamákól. Vasúti 
részvények legtöbb faja emelkedett. A helyi értékek pia- 
czán az üzlet sokat vesztett korábbi élénkségéből. Biztosi 
tási papírok jó keresletnek örvendtek, malom részvények 
többnyire olcsóbodtak Takarékpénztárak közül egyesek ol- 
csóbodtak : Sorsjegy papírok árfoláama folytonosan emelke
dik, némelyek igen tetemesen drágultak. A pénzpiaczon né
mi feszeség állott be, a váltóleszámitolási kamatláb emel
kedett.
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Felelős szerkesztő és kiadó-laptulajdonus'

Dr. MOLNÁR SYULA.
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Értékpapír és sorsjegybirtokosoknak készséggel szolgál 
felvilágosítással a .Magyar Merkúr" kiadóhivatala Buda
pesten, hatvani utcza 17. sz.

SNNHU-W 
legjobb asztali- é« üdíti ital, 

kitűnő határnak bizonyult köhögésnél, 
gégebajoknál, gyomor- ál hbly.gho- 

rutnál.

Mattoni Henrik, Kaíltbad ti Budopett

Hirdetések

A NEW-YORK
é let biztosító-társaság.
Alapittatott 1845-ben 8 tisztán kölcsönösségen alapul.

1886. január l-én az aktivák 346 millió frankra 
rúgtak. Felosztható ny eremény többlet 46.611,632 
frank.

A tőke letétek jövedelme |7'., millió frank, a 
mi az aktívák 5’/',,. és a takarék ti'3u/ át teszi

Fenállása óta, 1886. január l-ig a társaság kifi
zetett :
Esedékes biztosításokért 228 008,071 frankot
Nyereményekért és visszváltásérl 233.687,453 „
Az aktívák többlete a passivák felett 1885-ben 

. frankkal szaporodott'. Az 1885-ben 
.etett biztosítások 355 millió frankra 

emelkednek.

rsaság Európa fővárosaiban, épúgy mint Ázsi- 
\fri kában, Amerikában fiókokat állított fel. 

Mint tisztán kölcsönösségen alapul és miután nincse
nek részvényesei, a tőke és nyeremény a biztosítottak 
kizárólagos tulajdona marad

Referencziák Magyarországon:
A magyar általános hitelbank 
Magyar kara sk*  dal mi bank. 
Magyar pénzváltó a Isszámitsló bank 
S ráiier és Kómg Budapesten 
Oeu<sch Ignátz ée fia.
Közelebbi felvilágosításokat ad :

a „NEW-YORK* 1 
életbiztosító-társaság igazgatósága, 

Budapest Nádor-utcza 9.

P-rvs kídu.grs, hunit, lóképen pedig a kezdetleges tüdö- 
survadásnál irgbiztosabb gyógyszer a Falkeniteini Kallivoda 

József vegylaboratóriumában készült 

Ortovillsavas-vas-mesz-chinaszörp,
!. ''Iyuck rövid használata után a gyötrő köhögés megenyhül 
oz. éjjeli i/zndások megszűnnek és a beteg meglepő gyorsan 

ismét a jólét érzetét fogja elérni.
Ára egy eredeti üvegnek használati utasítással együtt 

1, tit 50 kr kapható Zomborban (‘gyvíllll SA LY ANTAL 
ti r gyógyH/.pr 1 á ríiban.

rovat al-i'.t ktulolh-k. 11 min vállal fal-lőstéget a

rhelyiségünkre.

S S.'í S- ? 
ÍJ e.S’S' 

ro Sl,cr5. 2:3 c'o

HABI G-f éle kalapok

P. & C. HABIG
bécsi cs. kir. udvari kalap-gyárosok, és cs. kir. udvari szállítók 

egyedüli raktára Zomborban

Kaufmann S. utódja
Tárczay-féle házban, Reichert J. óramtivész úr üzlete mellett.

Egyuttal van szerencsém gazdagon felszerelt raktáromat mindennemű női Pllhcncniűckj 
mantllls-ok, mantletto-ek, esököpönyeg a jaquefte-kben, valamint férfi-ingek a legfinomabb qualltáaban. 
nyakkendők gyönyörű tűkkel, esernyők s kalapok a legolcsóbb árak mellett.

toooooocoooooooooomoraooooocxxM
Figyelmeztetés.

Aa általánnssn ismirt, jó hírnévnek örvendő ■ több oldalul*# kitüntetett sósborszess 
készitményem — kelendőségénél fogva — sok utánzásnak lóvén az utóbbi időben kitéve, ciha- 
tározlnin, hogy azokon rzimjegyeimet módosítom s arra kék nyomatban aaját házam kulaö alak
ját veszem föl, bejegyeztetvén azt egyszersmind védjegyként a budapesti iparkamaránál.

gyors cnyliitét.1 eszközöl: csúzos izaagntás, fagyáé, fog- ét fejfájdalmak, sztm- 
gyongeeég, bénulások, zsugorok stb. ellen. de különösen a bedörzsölés-ktnö- 
gyurógyógymódnál (m.<ssage) igen jó hatásúnak bizonyult. Fogtisztitó szerül is 
igen ajnnlható, a mennyiben a fognak fényét elősegíti, a foghust erösbili, és a 
száj tiszta, szagtalan ízt nyer h szesz elpárolgása után, valamint ajánlatos e szer 
fejmosásra is a hajidegek erősítésére, a fejkorpa-képződét megakskadslyozására 
és annak megszüntetésére. Ára egy nagy üveggel 80 kr, egy kisebb üveg 40.

MF Használati utániAs magyar vagy német uyehen, bisományosaim névsorával el- 
látvs, minden üveghez ingyen meííékeltetlk

Kapható Zemborban : Fa lelőne (1., EdrsI Adolf, Weidinger 8. és Zl., Nikolits István) 
Hrabuvszky <s Bzlrilich, llrindlhofer Róbert, Csvetkovits Koszt*,  Géllé Emil, 8ily Aulai, Lu- 
giimenxky I*.,  Szndide Girguruv Konyovits 11. Apaiin; Ábráhám II., Zriedei Pál. Ui-Verbási: 
Seidel V. 8) huh K. U|-8iivaei: Ileiitseh Henrik. Csórvinka: Schfín Lipót Zsnta : Mester L., 
N'ikolits M., Zoliin J , Goldsteln Jóssef, Farkas Elek, Ifkovits Amália, Hirsrheuhsuvr Dávid, 
Terbuesn János, Nikolits 8., Krezul István, Hallóéi A., Pusics 8x Singer M Ha. Ada : Dobler 
József. Adónál J, Mlrtsov A , Pásztor György, IIérzi Dávid, Adler Miklós.

Brázay Kálmán,

Előnyös mellékkereset!
100 egész 300 forintot kereshet havonta 
nálunk mindenki, a törvény által megengedett sorsje

gyek részletfizetés melletti eladásával 
töke és koczkáztatás (risicoj nélkül.

Ajánlatok intézendők :
A Fővárosi váltóűzlet-társaság Adler ét tártához 

Budapesten.

Nagy készleteim kevésbité sére
áruim árát 25%-al leszállítottam, és raktáram megtekintésére 

............ t tiszteletinb az olcsó árak meggyőződésére a n. ó. közönséget 
meghívóin

TF (a T R R V BUDAPESTK. O I U fi ¥ HAAS-PALOTA.
Jegyzék :
Fémáruk :

Hamu, gyufatartó valódi bronz vagy imitált . . .
Gyertya- vagy kézi gyertyatartó bronz vagy imitált 
Girandolok, kétágú gyertyatartó bronz vagy imitált 
Tontatartó vagy azivartartó bronz vagy imitált . .
Uomplet készletek „ n •
Complet dohányzó-készletek n „ „
Vizitkártyatál „ „ n
Álló órák éa fali órák „ „ „
Óra garnitúrák „ „ „
Asztali lámpák, teljes felszereléssel bronz vagy imitált 
Függő lámpák, „ „ n
Hálószoba lámpák, „ „ „ „

Porcellán és fayence áruk:
Vázak és virágcserepek............................................
Vizitkártyatál bronzzal montírozott........................
írókészletek bronzzal felszerelve .... . .
Fali plateux bronzzal felszerelve.............................
Kávé- és thea-készletok genre vieaux saxe . . .
Toilette service...........................................................
Lámpák, teljesen felszerelve..................................
Hamu vagy ékszertartó............................................
Szobrok, csoportok, szines vagy fehér....................

Safonbutorok:
Ékszer, szivar és irókaszőták..................................
Szivarszekrény, díszesen felszerelve ...... *
Asztalkák, egyszeri! v. bronzzal diazitett .... 
Etagerek „ „ „ „ „
Fali etagerek n „
Szivarzó vagy thea-asztalkák...................................
Oszlopok, finoman felszerelve...................................
Képállványok, sima vagy metszett .... . |
Székek, fputeuillek francia genre

Különbözők:
Legyezők ...........................................................
Fingon ób fiacontartó........................................
Bonbonierek, kin kasseták ..............................
Tükrök bronzzal felszerelve.........................

Legjobb bel- ét külföldi borok.


